
 

Saint John the Evangelist-Saint Rocco  
Roman Catholic Parish 

 

Rev. Kenneth J. Grande, Pastor 
Rev. Angel Luis Medrano - Matos, C. M. 

Parish Office  

250 21st Street  Brooklyn, New York 11215 
Phone: 718-768-3751       Fax: 718-768-4689 

Website: www.stjohnstrocco-brooklyn.org   

Office Hours 

Tuesday - Wednesday  9:30am - 2:30pm 
Monday - Thursday   4:00pm-6:30pm  

Friday  9:00am-2:00pm  

  Mass Schedule 
 
Saturday Vigil Mass   English          5:30 p.m.    St. John the Evangelist 
 

 

Sunday Masses   English          8:45 a.m.     St. John the Evangelist 
   Spanish      10:00 a.m.     St. John the Evangelist 
  

Mon.-Fri. Masses   English         8:30 a.m.       St. John the Evangelist 
 

Friday Mass   Spanish        7:30 p.m.     St. John the Evangelist 

Confessions/Confesiónes 
 Saturdays 4:30pm - 5:00pm     Sábado a las 4:30pm - 5:00pm 

 

Live In Faith 

Give In Love 

 

Vivir En La Fe 

Dar Por Amor 

http://www.stjohnstrocco-brooklyn.org


Confessions/Confesiónes:   
 Saturdays 4:30pm - 5:00pm 

 Sábado a las 4:30pm - 5:00pm 
 

Baptisms/Bautismos   
Please call the parish office for more information.  

Por favor, llame la oficina de la Parroquia 
 por más información. 

 

Weddings: Scheduling of the ceremony is to be 
done at least 6 months in advance (and prior to 
all other arrangements being made). Please call 
the parish office to arrange an appointment. 
Please log on to www.precana.org for complete 
information about marriage preparation in the Dio-
cese. 
 
Bodas: Favor fijar la fecha de la ceremonia en la 
Iglesia por lo menos 6 meses antes de la boda (y 
antes de los otros arreglos). Llame a lam  rectoria 
para una cita. Favor de usar el Internet en 
www.precana.org para información completa para 
la preparación de matrimonio en la diócesis. 

Saint Joseph the Worker Catholic Academy  
241 Prospect West, Brooklyn, NY 11215 

Phone: 718-768-7629     

The Bread and Wine will be offered this week in 
prayer for the well being of Juan Carlos Carril. 
The Altar Candles will be lit this week in prayer for 
the well being of Juan Carlos Carril. 
The Sanctuary Lamp will remain lit this week in 
memory of Christopher McIntyre requested by Joyce 
Lafata. 

The 11:45am Mass will start again on Sun-

day, September 24th, at our parish church, 

Saint Rocco. 

Among all things that are lovable, 

there is one that is more lovable  

than the rest, and that  

most lovable of all things is life.       

-Saint Anthony- 

Please pray for peace in our country and 

throughout the world as we remember all 

those who lost their lives on, those who  

continue to suffering because of, and for  

the families of the victims of  

September 11. 

Mass Intentions 
Saturday September 9 

5:30pm  John Barrett 
  Requested by Catherine Shearin & Family 

  Bernard Gallitelli 
  Requested by His Sisters 

Sunday    September 10 

8:45am All Members of Our Parish Family 

10:00am Maria Rodriguez 
Monday September 11 

8:30am Vito DeLeo 
  Requested by Joseph Shearin & Family 
Tuesday September 12 

8:30am          Jesus Ferreiro, Jr. 
  Requested by Family 

  Anthony Trzesinski III 
  Requested by Rose Trzesinski 
Wednesday  September 13 

8:30am  Well Being of Juan Carlos Carril 
Thursday September 14 

8:30am   Increase in Religious Vocations 
Friday   September 15 

8:30am            Julia Monaco 
  Requested by Tony Monaco 

7:30pm       Todos Los Miembros de la Parroquia 
Saturday September 16 

5:30pm Angelina Lafata 
  Requested by Joyce Lafata 

  John Barrett 
  Requested by Kay Raimondo 

  Carla Zecca 
  Requested by Lilian & William Figueroa 
 

Please pray for the homebound, the elderly, those 
who are alone, the sick and especially for the sick 
of our parish: Liza & Lisette Ferreiro, Amanda Lara, 
Teresa Zapata, Ramon Gonzalez, Victoria Dubitsky, 
Alfredo Rivas, Joe Rutyna, Peggy Kelly, Ana & Estela 
Polanco, Dolly DiBrienza, Jeanette DePinto, Genobe-
va Nieves, Juan Carlos Carril, Gladys Alarcon and 
Cathy Lapore 



Prayer For Vocations 
 

Lord of the  Harvest, we petition  you as you have in-

structed us to ask for more laborers to serve in the 

vineyard of your Church. You have told  us that the 

harvest is rich and laborers are few and we experi-

ence this great need in the face of the challenge of 

the  New Evangelization. We ask the Holy Spirit to 

inspire young men and women to seriously con-

sider vocations to the priesthood and religious 

life. Help all of us to be effective instruments to 

encourage and support those whom you are calling 

to serve and lead the Church of Brooklyn and 

Queens in the future. Lord, you told the Apostles 

to put out into the deep. We ask for the grace and 

courage to respond to your call as we pray and 

work for an increase in vocations to the priesthood, 

diaconate and religious life. We ask this in the 

Name of Jesus Christ, the Great High Priest, Amen. 

ORACION POR LAS VOCACIONES 
Señor de la Cosecha, siguiendo tus instrucciones te 

suplicamos que nos envies mas trabajadores que 

puedan servir en la viña de tu Iglesia. Nos dijiste que  

la  mies es abundante  y los trabajadores escasos y ex-

perimentamos la necesidad de enfrentarnos  al reto de 

la Nueva Evangelización. Le pedimos al Espiritu 

Santo que inspire a la juventud para que consideren 

seriamente las vocaciones al sacerdocio y la vida re-

ligiosa. Ayúdanos a convertirnos en instrumentos 

efectivos que animen y apoyen a aquellos a los cuales 

tú has llamado a servir y dirigir el futuro de la Iglesia 

de Brooklyn y Queens. Señor, Tú que dijiste a los 

apóstoles que remaran mar adentro, te suplicamos nos 

concedas gracia y fortaleza para responder a tu 

llamada, mientras oramos y trabajamos por el aumento  

de vocaciones al sacerdocio, al diaconado y a la vida  

religiosa.  Esto te lo pedimos en nombre de Jesúcristo, 

el Sumo Sacerdote. Amen. 

Religious Education Classes Registration:  Registration for our parish Religious Edu-
cation Faith Formation Classes is now taking place in the parish office. Registration fee 
is $40.00 for the first child and $30.00 for each additional child of the same family. Please 
bring a copy of the child’s Baptismal Certificate and a copy of the Birth Certificate.  
 

Registración para las clases de Educación Religiosa:  La inscripción para nuestras 
clases de Educación Religiosa, para la Formación de Fe, está teniendo lugar ahora en la 
oficina de nuestra parroquia. El costo de inscripción para un niño es de $ 40.00, y 
$30.00  por cada niño adicional de la misma familia. Por favor traiga una copia del Certi-
ficado de Bautismo del niño y una copia del acta de nacimiento. 

RCIA     2017-2018 
If you know  of someone who has not received First Communion or Confirmation, or maybe even some 
neighbors who talk about our parish and have never been baptized, why don’t you come to the rectory 
office during office hours and fill out the information for us. We will contact them to see if they are inter-
ested in coming closer to Christ in the sacraments of the church. 
 
Quizás tú conoces a alguien que necesita recibir sus sacramentos. Quizás tienes un vecino que habla 
de la iglesia y quisiera bautizarse. Quizás tú serás el misionero de Cristo. De la información en horas 
de oficina en la rectoría y les mandaremos un recuerdo para que conozcan también Cristo en los sa-
cramentos! 



Sharing the Gospel  

Where two or three of you are gathered together in the name of Jesus, he is there 

with you. When you and your family ask God's blessings on you and the food you eat, 

Jesus is sitting there with you. "Bless this food, O Lord, we pray. Keep our souls 

near you today." Because two of you on earth asked for God's blessing, it will be 

given to you by God in heaven. One day someone might sin against you. Friends may 

hurt your feelings. A neighbor may take your toy without asking. Remember what 

Jesus said. Remember that you sin, too. Talk it over quietly, just the two of you, and 

give your friend a chance to apologize.  

Prayer  

Jesus, when someone has hurt me, help me to forgive. Amen.  

 

Something to Draw  

Draw you and your family praying for the sick to get well.  

 

Mission for the Week  

Ask Jesus to bless your family.  



2017 Annual Catholic Appeal   
The 2017 Annual Catholic Appeal teaches the impor-
tance to renew our faith through acts of charity and 
emphasizes the responsibility parishioners have in 
supporting their parish, as well as the diocesan minis-
tries, programs and services that are carried out in our 
communities through the Annual Catholic Appeal.  
Please prayerfully consider the sacrificial pledge you 
would like to make to our Diocesan Annual Catholic 
Appeal for this year 2017. Thank you, Rev. Kenneth J. 
Grande 

Campaña de Generaciones de Fe 
Un enorme gracias por su compromiso financiero con 

la Campaña de Generaciones de Fe. Su promesa finan-

ciera por  los próximos 5 años son  realmente apre-

ciados.   

Generations of Faith Campaign/ 
Thank you so much for your financial commitment to 

the Generations of Faith Campaign. Your financial 

promise over the next 5 years is truly appreciated.   

Pray the Rosary for an increase in Vocations 

to the Priesthood and Religious Life.  

 

Our Parish òEnd of  Summer Festival ð Get Togetheró 
 

Sunday, September 17, 2017, at 12noon 
Parish Lot on 27th Street near Saint Rocco Church 

 
Hot Food  -  Refreshments 

Entertainment for Children and Adults 
After the 10:30am Mass 

 
So that all of  us can spend an enjoyable afternoon together,  we 
will only have one parish Mass on Sunday, September 17th at 
10:30am in our parish church, Saint John the Evangelist.   
There will be no 8:45am, 10:00am or 11:45am Mass on Sunday, 
September 17th. Please plan to be with us.  

La Campaña Católica Anual del 2017 
La Campaña Católica Anual de este año 2017 nos en-
seña la importancia de renovar nuestra fe a través de 
actos de caridad y enfatiza la responsabilidad que los 
feligreses tiene en apoyar su parroquia, al igual que 
los ministerios, programas y servicios diocesanos que 
se desarrollan en nuestra comunidades a través de la 
Campaña Católica Anual. Por medio de la oración con-
sidere la promesa de sacrificio que le gustaría hacer a 
nuestra Compana Catolica Anual Diocesana para este 
año 2017. Cualquiera que sea la cantidad de su 
donación, será aceptada con gratitud y profunda-
mente apreciado. Gracias, Padre Kenneth J. Grande 

Take Care Of Yourself 
Dr. Vincent Adamo, a member of our parish family, would like to help us live and remain healthy. His 
office is located at 446 Bay Ridge Parkway in Brooklyn and is phone number is 718-921-5483. You 
can find more info at www.liveholistic.net or www.youtube.com/vincentadamo. Call him today. 

http://www.liveholistic.net
http://www.youtube.com/vincentadamo

